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Специфика  

Контрольных измерительных материалов для проведения в 2017 году 

вступительного испытания по родному языку и литературе (эвенский, 

эвенкийский, юкагирский, чукотский, долганский)  

1. Назначение КИМ  

КИМ-ы позволяют установить уровень освоения выпускниками программы 

среднего (полного) общего образования.   

2. Структура КИМ   

В задания по родному языку и литературе включено 30 заданий с выбором 

ответа из 4-х вариантов предложенных. 8 заданий с кратким ответом и 1 

задание перевод текста на русский язык.   

Экзаменационная работа состоит из 3 частей.  

Часть 1. (А1-А25) содержит задание с выбором ответа.  

Часть 2. (В1-В5) содержит задание с кратким ответом.  

Часть 3. (С1) – это задание в виде перевода текста на русский язык. 

Распределение заданий по частям экзаменационной работы с указанием 

первичных баллов представлено в таблице 1.  

Таблица 1.  

Распределение заданий по частям  

Экзаменационной работы  

Часть работы  
Число 

заданий  

Максимальный 

первичный 

балл  

Процент 
максимального  

первичного 
балла за  

задания  

данной части 

от  
максимального 

первичного  

балла за всю  

работу. Равно  

64 баллам  

Тип заданий  

Часть 1  30  30  47  
С выбором 

ответа  

Часть 2  8  11  17  
С кратким 

ответом  

Часть 3  1  23  36  

С 

развернутым 

ответом  

Итого:  39  64  100    
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3. Распределение заданий КИМ по содержанию и видам деятельности. 

Распределение заданий по основным содержательным разделам 

вступительных испытаний «Родной язык и литература» показано в таблице 2.  

Содержательные 

разделы  
Число заданий  

Максимальный 

первичный балл  

Процент 
максимального  

первичного балла  

за задания данной 

части от  

максимального  

первичного балла 

за всю работу.  

Равно 64 баллам  

Лексика  3  3  4,7%  

Фонетика  2  2  3,1 %  

Морфология  6  6  9,4 %  

Синтаксис  6  9  14%  

Стилистика и 

текст  
1  1  1,6 %  

Орфография  1  1  1,6 %  

История родной 

литературы  
10  10  15,6 %  

Теория родной 

литературы  
9  9  14 %  

Перевод текста  1  23  36 %  

Итого:  39  64  100 %  

  

Задания экзаменационного текста по родному языку и литературе различны по 

способам предъявления языкового и литературного материалов (таблица 3). 

Экзаменуемым работает с отобранным языковым материалом, 

представленным в виде отдельных слов, словосочетаний или предложений: с 

языковыми явлениями, предъявленными в тексте.  

Таблица 3.  

Распределение заданий по видам работы с 

языковым материалом  
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Виды работ с 

языковым 

материалом  

Число заданий  
Максимальный 

первичный балл  

Процент 

максимального 

первичного балла 

за задания данной 

части от 

максимального 

первичного балла 

за всю работу. 

Равно 64 баллам  

Работа с 

отобранным 

языковым  

28 (А1-А5, А6- 

А23, А25 – А30)  
28  43,7%  

материалом, 

представленным в 

виде отдельных 

слов, 

словосочетаний 

или предложений  

   

Работа с 

языковыми 
явлениями,  

представленными  

в тексте  

10 (А6, А24, 

В1В8)  
13  20,3 %  

Работа над  

текстом  
1 (С1)  23  36 %  

Итого:  39  64  100%  

  

4. Распределение заданий экзаменационной работы КИМ по уровню 

сложности  

Распределение КИМ-ов экзаменационной работы по уровню сложности 

показано в таблице 4.  

Часть 1 работы (А1-А30) проверяет усвоение выпускниками учебного 

материала на базовом уровне сложности.  

Задание Части С1 (перевод текста) является заданием повышенного уровня 

сложности.  

Задания части 2 работы (В1-В8) относятся к высокому уровню сложности.  

Таблица 4.  

Распределение заданий по уровню сложности  
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Содержательные 

разделы  
Число заданий  

Максимальный 

первичный балл  

Процент 

максимального 

первичного балла 

за задания данной 

части от 

максимального 

первичного балла 

за всю работу. 

Равно 64 баллам  

Базовый   30  30  47%  

Повышенный   1  23  36%  

Высокий   8  11  17%  

Итого:   39  64  100%  

  

Варианты экзаменационного текста равноценны по трудности и одинаковы по 

структуре.   

5. Система оценивания отдельных заданий и экзаменационной 

работы в целом  

За правильное выполнение каждого задания части 1 и части 2 работы 

(кроме заданий В8) выпускник получает по 1 баллу. За неверный ответ или его 

отсутствие выставляется 0 баллов.  

За правильное выполнение от 0 до 4 баллов. За каждую верно указанную 

цифру, соответствующую номеру термина из списка экзаменуемый получает 

по 1 баллу (4 балла: нет ошибок: допущена 1 ошибка; 2 балла: допущено 2 

ошибки; 1 балл: верно указана одна цифра; 0 баллов: полностью неверный 

ответ или его отсутствие). Порядок записи цифр в ответе имеет значение.  

Максимальное количество баллов, которое может получить учащийся, 

правильно выполнивший задания части 3 работы – 23 балла. За верное 

выполнение всех заданий экзаменационной работы можно получить 

максимально 64 первичный балла.  

6. Продолжительность вступительных испытаний по родному 

языку и литературе  

На выполнение экзаменационной работы отводится 3 часа (180 минут).  

Часть 1 включает 30 заданий с выбором ответа. Среднее время одного 

задания этой части – 1-3 минуты. Ориентировочное время выполнения этой 

части работы – 60 минут.  

Часть 2 включает 8 заданий. На выполнение каждого задания требуется 

3-7 минут. Ориентировочное время выполнения части 2 – 30 минут.  
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Рекомендуемое время выполнения части 3 работы, состоящей из одного 

задания с переводом текста на русский язык – 90 минут.  

7. Литература Сборники:   

1. Языки народностей Севера: Лексика, топонимика. – Якутск,1988;  

2. Языки народностей Севера: грамматика, диалектология. – Якутск,  

1989;   

3. Эвенская литература.– СПб.: отд-ние изд-ва «Просвещение», 1994. 4. 

Эвенская литература. - М.: Литературная Россия, 2005  

5. История литературы народов Севера. ЯГУ.  

6. Андрей Кривошапкин – Якутск, 1999; Монографии:  

Эвенский язык:  

1. Цинциус В.И. Очерк грамматики эвенского (ламутского) языка. – Л., 

1947.  

2. Цинциус В.И., Ришес Л.Д. Русско-эвенский словарь. – М.-Л., 1952.  

3. Новикова К.А. Очерки диалектов эвенского языка. Ольский говор. Ч.1.  

– М.-Л., 1960.   

4. Лебедев В.Д. Язык эвенов Якутии. – Л., 1978.  

5. Новикова К.А. Очерки диалектов эвенского языка. Ольский говор. Ч.2.  

Глагол, служебные слова, тексты, глоссарий. – Л., 1980.  

6. Лебедев В.Д. Охотский диалект эвенского языка. – Л., 1982.  

7. Роббек В.А. Виды глагола в эвенском языке. – Л., 1982.  

8. Роббек В.А. Категория залоговости в эвенском языке. – Л., 1984.  

9. Роббек В.А. Язык эвенов Березовки. – Л., 1989.  

10. Новикова К.А., Роббек В.А. Эвенский язык. – Л.: Просвещение, 

Ленинград. отд-ние, 1991. – 304с.  

11. Роббек В.А., Дуткин Х.И., Бурыкин А.А. Словарь эвенско-русский и 

русско-эвенский. Около 4000 слов. Л., Просвещение, 1988., изд. 2-е, 

СПб., 1999.  

12. В.А. Роббек. Эвенско-русский словарь. – СПб., 2002.  

13. Бурыкин А.А.Язык малочисленного народа в его письменной форме (на 

материале эвенского языка)/ А. А. Бурыкин; Росс. Акад. Наук, инс-т 

лингв. Исслед. – Санкт-Петербург: Петербургское Востоковедение, 

2004.  14. Роббек В.А.Эвенско-русский словарь= Эвэды-

нючидыторэрук/ В.А. Роббек, М.Е. Роббек. – Новосибирск: Наука, 2004. 

– 356с. – (Памятники этничекий культуры коренных малочисленных 

народов Севера, Сибири и дальнего востока; Т.6).  

  

Эвенская литература:  
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1. Тимофеев Л.И. Основы теории литературы: учеб. пособие / Л.И. 

Тимофеев. – М.: Просвещение, 1971г – 461с.  

2. Тимофеев Л.И. Краткий словарь литературоведческих терминов. 

Пособие для учащихся сред.школы. Ред. – сост. Л.И. Тимофеев и С.В. 

Тураев. – М: Просвещение, 1978. – 223 с.  

3. Окорокова В.Б. Развитие прозы в литературах народов Севера Якутии // 

Лит-ра народов Севера Якутии. – Якутск, 1990.  

4. Кривошапкин А.В. Истоки и современность эвенской литературы. – 

Якутск, 1993. – 14 с.  

5. Жирмунский В.М. Композиция лирических стихотворений/ 

Жирмунский В.М.// Стиховедение: Хрестоматия / Сост. Л.Е Ляпина. – 2-

е изд., перераб. и доп. – М.: Флинта: Наука, 1998. – 248 с.  

6. Окорокова В.Б. История литератур народов Севера Якутии: учеб. 

пособие/ В.Б. Окорокова; М-во образования Рос. Федерации, Якут. гос. 

ун-т им. М.К. Аммосова. – Якутск: Изд-во ЯГУ, 2000. – 64 с.  

7. Окорокова В.Б. Северное созвездие / В.Б. Окорокова. - Якутск: Бичик, 

2002. – 80 с.  

  

Эвенкийский язык:  

1. Алькор Я.П. Письменность народов Севера/ Я.П.Алькор (Кошкин). – Л.: 

ОГИЗ, 1931. -20с.: табл. Эвенк., рус.яз.  

2. Андреева Т.Е. Звуковой строй томмотского говора эвенкийского языка: 

эксперим.-фонет. исслед./ Т.Е.Андреева; отв. ред. В.М. Наделяев; [АН 

CCCР, Якут.фил. С, Ин-т яз., лит. и истории]. – М.: Наука, 1988. 138,[3]с. 

– Библиогр.: с. 123-126 (86 назв.) – Эвенк., рус.яз. -600 экз.  

3. Андреева Т.Е. Словесное ударение в эвенкийском языке: 

эксперим.фонет. исслед./ Т.Е. Андреева; отв. ред. А.Н. Мыреева; 

[рецензенты: И.Я.Селютина, С.И. Шарина]; РАН СО, Ин-т проблем 

малочисл. народов Севера. – Новосибирск: Наука, 2001. -149, [2] с. – 

Библиогр.: с.142-148. – Эвенк., рус.яз. -300 экз.  

4. Болдырев Б.В. Морфология эвенкийского языка Б.В. Болдырев; отв.ред. 

В.А. Роббек. – Новосибирск: 2007. - 932 с. – (Памятники этнической 

культуры коренных малочисленных народов Севера, Сибири и Дальнего 

Востока; т.15)  

5. Булатова Н.Я. Говоры эвенков Амурской области Н.Я. Булатова; отв. 

ред. О.Н. Суник; рецензенты: Г.А. Меновщиков, В.Д. Колесникова. – Л.: 

Наука, 1987. -168с. – Библиогр.: с.86-89. – Образцы текстов говоров 

эвенков; Эвенкийско-русский словарь. – Эвенк., рус.яз. -700 экз.  

6. Булатова  Н.Я.  Язык  сахалинских  эвенков  =  
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Thelanguageofsakhalinevenki/ Н.Я.Булатова; рецензенты С.Л. Чареков,  

И.В. Недялков. – СПб.: «ИП Комплекс», 1999. -114,[1] с. – Эвенк., рус.яз. 

-250 экз. (с.1476)  

7. Варламова Г.И. Фразеологизмы в эвенкийском языке/ Г.И. Варламова; 

отв. ред.: В.И.Цинциус, А.Н. Мыреева; [рецензенты: П.С. Афанасьев, 

А.Г. Нелунов], – Новосибирск: Наука, 1986. - 80 с. – Эвенк., рус.яз.  

8. Василевич Г.М. Очерки диалектов эвенкийского (тунгусского) языка/ 

Г.М.Василевич. – Л.: Учпедгиз, 1948. -352 с. – Эвенк., рус.яз.  

9. Гладкова Н.И. Наречие времени в эвенкийском/ Н.И.Гладкова; 

[науч.ред. В.И. Цинциус; ред. Т.Е.Андреева; рецензенты: В.А. Роббек., 

А.Н. Мыреева]; Рос. гос. пед. уни-т им. А.И. Герцена; РАН СО, Ин-т 

проблем малочисл. народов Севера. – Якутск: Изд-во ЯНЦ СО РАН,  

2000. -176 с. – Эвенк., рус.яз. -250 экз.  

10. Горелова Н.М. Категория вида в эвенкийском языке/ Н.М.Горелова; отв. 

ред. М.И.Черемисина. – Новосибирск: Наука, 1979. -117 с. – Эвенк., 

рус.яз.  

11. Горцевская В.А. Основные правила правописания эвенкийского языка: 

справочник/ В.А. Горцевская, В.Д.Колесникова. – Л.: Учпедгиз, 1956. 40 

с. – Эвенк., рус.яз.   

12. Горцевская В.А. Формы отрицания в эвенкийском языке/ В.А. 

Горцевская; под ред. В.И. Цинциус. – Л.: [б.и.], 1941. – 112 с. – Эвенк., 

рус. яз.  

13. Горцевская В.А. Характеристика говора баргузинских эвенков: [по 

материалам Н.Н.Поппе] / В.А. Горцевская. – М.; -Л.: Учпедгиз, 1936. 101 

с. – Эвенк., рус.яз.   

14. Колесникова В.Д. Синтаксис эвенкийского языка/ В.Д.Колесникова; отв. 

ред. В.И.Цинциус. – М.; – Л.: Наука, 1966. – 246 с. – Эвенк., рус. яз. – 

1000 экз.  

15. Константинова О.А. Эвенкийский язык: Фонетика. Морфология/  

О.А.Константинова; отв. ред. В.И.Цинциус. – М-Л.: Наука 1964. – 271 с. 

– Эвенк., рус.яз.  

16. Лебедева Е.П. Наречия места в эвенкийском языке/Е.П.Лебедева. – М.; -

Л.: Учпедгиз, 1936. -78 с. (Научно-исследовательская ассоциация 

Института народов Севера. Известия; вып.10) – Эвенк., рус.яз.  

17. Мыреева А.Н. Диалектология эвенкийского языка: учеб.пособие/ А.Н. 

Мыреева; [рецензенты: В.П.Марфусалова, Т.Е.Андреева, 

Н.П.Николаева] М-во образования Респ. Саха (Я); РАН СО, Ин-т 

проблем малочисл. народов Севера. – Якутск: Офсет 2006. -37с.: ил. – 

Эвенк., рус.яз. - 200 экз.  
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18. Мыреева А.Н. Лексика эвенкийского языка: растительный и животный 

мир/ А.Н.Мыреева; отв. ред. Т.Е.Андреева; [рецензенты: Н.Я.Булатова, 

С.И.Шарина]; РАН СО, Ин-т проблем малочисл. народов Севера. – 

Новосибирск: Наука, 2001. -101, [3] с. – Библиогр.: с.100-102 (53 назв.). 

– Эвенк., рус.яз. -500 экз.  

19. Мыреева А.Н. Лексика эвенкийского языка: Традиционное хозяйство/  

А.Н. Мыреева; отв. ред. Т.Е.Андреева; [рецензенты: Г.Н. Курилов, Г.В.  

Попов – Новосибирск: Наука, 2005. -109, [1] с. – Библиогр.: с.107-108. – 

(Памятники этнической культуры коренных малочисленных народов 

Севера, Сибири и Дальнего Востока; т.8). – Эвенк., рус.яз. -500 экз.  

20. Петров А.А. Язык и духовная культура тунгусоязычных народов 

(этнополитические проблемы): монография /А.А.Петров; Рос.гос. пед. 

уни-т им.А.И.Герцена; РАН СО, Ин-т проблем малочисл. народов 

Севера. – СПб.: Образование, 1998. - 88с. – Эвенк., рус.яз. -100 экз.  

21. Суник О.П. Глагол в тунгусо-маньчжурских языках. Морфологическая 

структура и система форм глагольного слова/ О.П. Суник. – М-Л.: Издво 

АН СССР, 1962. -364с. – Библиогр.: с. 354-358. – Эвенк., рус.яз.  

22. Суник О.П. Очерки по синтаксису тунгусо-маньчжурских языков 

/О.П.Суник; под.ред. И.И. Мешанинова. -Л.: Учпедгиз, 1947. -201 с. – 

Эвенк., рус.яз.  

  

Учебники по арифметике:  

1. Василевич Г.М. Научимся считать: учеб. Математики на тунг.яз. для 1ой 

и 2-ой половины 2-го года обучения / Г.М.Василевич; пер.для учителя 

не тунгуса. – М.: Учпедгиз, 1932. -56 с.  

2. Василевич Г.М. Объяснительная записка к учебникам арифметики: . для 

1-го и 2-го кл.нач. шк. на эвенк. яз. / / Г.М.Василевич. Учпедгиз, 1934. - 

40 с. -2200 экз.  

3. Никитин Н.Н. Сборник арифметических задач и упражнений: для 1-го 

кл./ Н.Н.Никитина, Г.Б.Поляк, Л.Н.Володина; пер на эвенк.яз. 

И.В.Монахова. -Л.: Учпедгиз, 1953. -136 с.  

Фольклор:   

1. Айзенштадт А.М. Музыкальный фольклор народностей Нижнего 

Приамурья: автореф. дис. канд. искусствоведения / А.М. Айзенштадт:  

М-во культуры РСФСР, Ленингр. Гос. Консерватория им. 

Н.А.Римского-Корсакова. – Л., 1965. -19с. – Библиогр.: с.19 (4 назв.). – 

Эвенк., рус.яз. -200 экз.  

2. Булатова Н.Я. Эвэдылнимнакар / Н.Я.Булатова; подгот. к изд.  

Л.Гренобль; Хановер: Дартмут. Колледж, 1999. -55с. – Эвенк., рус.яз.  
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3. Воскобойников М.Г. Эвенкийский фольклор: учеб.пособие для пед. 

училищ / М.Г.Воскобойников. – Л.: Учпедгиз, 1960. -340 с.: ил.– 

Библиогр.: с.327-335. – Образцы текстов и их транскипция; Словарь. – 

Эвенк., рус.яз. -1000 экз.   

4. Потебня А.А. Эстетика и поэтика. М., 1976, с. 221-225, 393-402. Пропп 

В.Я. Морфология сказки. – М., 1969.  

5. Пропп В.Я. Специфика фольклора // Пропп В.Я. Фольклор и 

действительность. Избранные статьи. – М., 1976, с. 16-45.  

6. Пропп В.Я. Фольклор и действительность // Пропп В.Я. Фольклор и 

действительность. Избранные статьи. – М., 1976. с. 83-115  

7. Предания о древних людях = Чуольэньиэдьилиэ/ [ред.-сост. и пер. с 

юкаг. яз. Г. Н. Курилов;худож: О. А. Скорикова]. – Якутск:Розовая 

чайка, 1991. – 46 с.: ил. – (Б-ка журн. народов Севера «Розовая чайка»; 

№ 1.). – 2000 экз. Текст парал. юкаг., рус.к55251-К55254 с!219.   

8. Лунное лицо: сказки юкагиров / сост. и обраб. Л.Н.Жуковой, 

О.С.Чернецова;худож.: Л.Дьячкова, В.В. Тимофеева. - Якутск:Кн. издво, 

1992.- 128 с.: ил.- (Фольклор народов Якутии) – 15000 экзК54680.  

9. Фольклор юкагиров Верхней Колымы: хрестоматия в 2 ч. / М-во высш. 

и ср. образования РСФСР; Якут.гос. ун-т; М-во нар. обра зования 

ЯАССР; под ред. И.А. Николаевой; [сост. Л.Н. Жукова, И.А. Николаева, 

Л.Н. Демина; рецензенты; Ю.С.Елисеев, Ж.К.  

Лебедева, В. В. Илларионов]. - Якутск: Изд-во ЯГУ, 1989.  

10.Древние сказания, рассказы Пословицы. Поговорки. Загадки. Песни. – 

90 с.: ил. Текст на юкаг., рус.яз. к50690-к50694.  

11. Юкагирский фольклор [Электронный ресурс]. – Электрон, полнотекст. 

дан. / сост. Л.Н. Жукова, П. Е. Прокопьева, В. И. Шадрин. – Якутск: 

Музей музыки и фольклора народов Якутии, 2003. – 7 электрон, опт.диск 

(CD-ROM): зв., цв. юкаг. яз.  

  

Художественная литература:  

1. Апросимов Д.Н. Завещание предков: стихи, проза: пер с якут./  

Дмитрий Апросимов; сост. А.Д.Апросимов; ил.: Т.Степанов, 

А.Апросимов. – Якутск: Кудук, 2000. -104 с.: фот. – Из содерж.: Стихи 

Д.Апросимова на эвенкийском языке / пер.с якут. на эвенк. яз.  

А.Н.Мыреевой. – С.99-101. – Эвенк., рус.яз. -500 экз.  

2. Калитин Н.Р. Бултамни / Николай Калитин; [пер на эвенк.яз. 

А.Н.Мыреева; худож. Е.Бельмач]. – Красноярск: [б.и.], 1993. -51,: [1] с.: 

ил.-Текст парал.эвенк., рус. -2000 экз.  
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3. Кэптукэ Г.И. Чэриктэулгурилин / Кэптукэ; [предисл.А.Немтушкин; 

худож.Е.Н.Павлюченкова]. – Красноярск: Кн. Изд-во, 1990. -87, [2] 

с.Текст парал.эвенк., рус. -2000 экз.  

4. Рассказы Чэриктэ: рассказы, повесть-сказка.  

5. Наумов Как я сохатого убил: рассказ – М.: Мол гвардия, 1933. - [б.с.]  

6. Платонов А.Н. Аяткулстихилин, давлавурин = Избранные 

стихотворения и песни /Алексей Платонов; редактируйчатын: 

П.Алексеев, М.Воскобойников. – Л.: Учпедгиз, 1940. -43, [3] с.: 

портр.Загл. и текст парал. эвенк., рус. - 2100 экз.  

7. Избранные  стихотворения  и  песни  /  ред.: 

 П.Алексеев,  

М.Воскобойников.  

8. Платонов А. Эвенки давлавурин = Песни эвенка / Алексей Платонов; 

ичэттэнМ.Г.Воскобойников; онёвуринВ.Ф.Матюх. – Л.: Гослитиздат,  

1938. . -45, [2] с.-Загл. и текст парал. эвенк., рус. -4000 экз.  

9. Песни эвенка: стихи/ пер и ред. М.Воскобойников; худож. В.Ф. Матюх.  

10. Чинков-Эден,Г. Гарпаниндя = Гарпаниндя: нимнгакан-хувун / 

Г.Чинков-Эден; ичэттэнГ.Василевич. – Л.: Изд-во Главсевморпути, 

1939. -78, [1] с.: ил. – Загл..и текст парал.эвенк., рус. -3000 экз.  

11. Гарпаниндя: сказка-сказание / ред. Г.Василевич.   

12. Чинков-Эден, Г. Стихил=Стихи / Г.Чинков-Эден; ичэттэнГ.Василевич. – 

Л.: Изд-во Главсевморпути, 1939. -130, [2] с.: ил. – Загл..и текст 

парал.эвенк., рус. -3000 экз  

  

Национальная культура народов Севера:  

1. Бокова Е.Н. Эвэды фольклор. – Якутск: Бичик, 2002. – 210 с.   

2. Кононенко Б.И., Болдарева М.Г. Культурология (альбом схем и таблиц). 

– М., 2000.   

3. Жукова Л.Н. Одежда юкагиров. Учебное пособие. – Якутск, 1995.   

4. История и культура эвенов. – СПб., Наука, 1997.   

5. История и культура чукчей. – Л., 1987.   

6. Варламова Г.И. Мировоззрение эвенков: отражение в фольклоре. – 

Новосибирск: Наука, 2004. – 184 с.   

1. 7.Саввинов А.И. Проблемы этнокультурной идентификации долган. – 

Новосибирск: Наука, 2005. – 309 с.   

7. Павлова Н.С. Экология и культура. Учебное пособие. – Якутск, 1997.   

  

Юкагирский язык:   
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1. Курилов Г.Н. Юкагирско-русский словарь. – Новосибирск, 2001.  

2. Курилов Г.Н. Лексикология юкагирского языка. – Новосибирск, 2003.  

3. Курилов Г.Н. Современный юкагирский язык. – Якутск., 2007.   

4. Языки и письменность народов Севера, – М.-Л. , 1934.  

5. Юкагиры. Историко-этнографический очерк. – Новосибирск, 1975.  

6. Туголуков В. А., Кто вы, юкагиры? Москва, 1975.  

7. Иохельсон В.И. По рекам Ясачной и Коркодону. Древний и 

современный юкагирский быт и письмена. – Сиб., 1898. Юкагирская 

литература:   

1. Окорокова, Варвара Борисовна. Пути и проблемы развития прозы в 

литературах народов Якутии: жанрово-стилевые процессы (якутская, 

юкагирская, эвенская, эвенкийская проза XX века): авто-реф. дис. на соиск. 

учен.степ, д-ра филол. наук / В. Б. Окорокова.– Уфа, 1999. – 40 с. – 100 экз.  

2. Окорокова, Варвара Борисовна. Пути развития прозы в литературах 

народов Якутии. Ч. 1.: Жанровая типология в прозе младо письменных и 

новописьменных литератур: учеб, пособие / В.Б.Окорокова; М-во 

образования Рос. Федерации; Якут.гос. ун-т им. М.К. Аммосова; 

рецензенты: А.Н. Мыреева, В.Р. Шишигина. - Якутск: Изд-во ЯГУ, 2001. - 

68 с. - Библиогр.: с. 56-58. - 300 экз.  

3. Окорокова, Варвара Борисовна. Пути развития прозы в литературах 

народов Якутии. Ч. 2,: художественное своеобразие прозы литератур 

Якутии: [учеб, пособие] / В.Б. Окорокова; М-во образования Рос. 

Федерации; Якут.гос. ун-т им. М. К. Аммосова; [А.Н. Мыреева, В.Р. 

Шишигина]. - Якутск: Изд-во ЯГУ, 2001. -126 с. - Библиогр.: с.117-126.  

- 300 экз.  

  

8. План экзаменационной работы  

Юкагирский язык и литература  

Составитель: Атласова Э.С. 

ЧАСТЬ 1  

Прочитайте внимательно задания текста. Номера выбранных ответов в опросном 

листе под номером выполненного задания.  

А1.Одинаковые по значению и написанию, но различные по значению слова  

1) синонимы  

2) омонимы  

3) антонимы А2.Фонетика изучает  

1)языковые средства языка  

2) звуковой строй языка  

3) словарный состав языка  
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А3. Лексика изучает  

1) языковые средства языка  

2) словарный состав языка   

3) состав слова  

А4. Сколько гласных фонем в юкагирском языке  

1)10  2) 8 6  

А5. Сколько согласных фонем в юкагирском языке  

1) 25 2) 20 3) 15  

А6. Дифтонги юкагирского языка  

 1)  уо 2) иэ 3)уу  

А7. Сколько букв и звуков в слове кунииркильдьуой  

1) 15 букв-14 звуков  

2) 15 букв-12 звуков  

3) 15 букв-10 звуков  

А8. Сколько слогов в слове иркильльиоошинь  

 1)3 2) 4 3) 5 А9. 

Архаизмы –   

 1)  пубэл 2) тобоко3) 4)найлэй 5) парнаа  

А10. Неологизмы-  

 1)  ураанубэ  2) тобоко 3) агимэ  

ЧАСТЬ 2  

При выполнении этих заданий запишите Ваш ответ в бланке ответов рядом с 

номером задания (В1-В5)  

В1. В юкагирском языке нет категории  

Ответ:_____________  

В2. Сколько типов спряжения в юкагирском языке  

Ответ:_____________  

В3. Выделить основу глагола лэндэйэк  

Ответ:_____________  

В4. Какое слово лишнее лэбие, тодии, пиэ, йагил  

Ответ:_____________  

В5. Какие диалекты юкагирского языка сохранились  

Ответ:_____________  

ЧАСТЬ 3  

Перевести текст. Сделать фонетический разбор выделенных слов.  

Иркидьэунуншэлгэйгэмэтмоторнай ладка5а мададэллэ, 

унунчандэкэбэсьэ. Шаалхалльуу шо5унньэ ойлмиидэтиитаайиэжуни. Иркин 

миэстэгэ ойдо5о халлилэгэиркинлархуньэйшаатэгэктоттуульэлум. 
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Чэгинмоодьэоожииньэйбэнгэ.Таншаатэгэлархудэгэшаарподьолбодьоодэкууж 

ул, чоммути то йукумути.  

  

Тесты по юкагирскому языку (л.ю)  
ЧАСТЬ 1  

Прочитайте внимательно задания текста. Номера выбранных ответов в опросном 

листе под номером выполненного задания.  

А1.Одинаковые по значению и написанию, но различные по значению слова  

4) синонимы  

5) омонимы  

6) антонимы  

А2.Фонетика изучает  

1)языковые средства языка  

2) звуковой строй языка  

3) словарный состав языка  

А3. Лексика изучает  

4) языковые средства языка  

5) словарный состав языка   

6) состав слова  

А4. Сколько гласных фонем в юкагирском языке  

1) 10  2) 8 6  

А5. Сколько согласных фонем в юкагирском языке  

2) 25 2) 20 3) 15  

А6. Дифтонги юкагирского языка  

 2)  уо 2) иэ 3)уу  

А7. Сколько букв и звуков в слове кунииркильдьуой  

4) 15 букв-14 звуков  

5) 15 букв-12 звуков  

6) 15 букв-10 звуков  

А8. Сколько слогов в слове иркильльиоошинь  

1) 3 2) 4 3) 5 А9. Архаизмы –   

2) пубэл 2) тобоко3) 4)найлэй 5) парнаа  

А10. Неологизмы-  

 2)  ураанубэ  2) тобоко 3) агимэ  

ЧАСТЬ 2  

При выполнении этих заданий запишите Ваш ответ в бланке 

ответов рядом с номером задания (В1-В5) В1. В юкагирском языке нет 

категории  

Ответ:_____________  
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В2. Сколько типов спряжения в юкагирском языке  

Ответ:_____________  

В3. Выделить основу глагола лэндэйэк  

Ответ:_____________  

В4. Какое слово лишнее лэбие, тодии, пиэ, йагил  

Ответ:_____________  

В5. Какие диалекты юкагирского языка сохранились  

Ответ:_____________  

ЧАСТЬ 3  

Перевести текст. Сделать фонетический разбор выделенных слов.  

Иркидьэунуншэлгэйгэмэтмоторнай ладка5а мададэллэ, 

унунчандэкэбэсьэ. Шаалхалльуу шо5унньэ ойлмиидэтиитаайиэжуни. Иркин 

миэстэгэ ойдо5о халлилэгэиркинлархуньэйшаатэгэктоттуульэлум. 

Чэгинмоодьэоожииньэйбэнгэ.Таншаатэгэлархудэгэшаарподьолбодьоодэкууж 

ул, чоммути то йукумути.  

  

  

  

Эвенкийский язык и литература  

Составитель: Андреева Т.Е. 

ЧАСТЬ 1  

Прочитайте внимательно задания текста. Отметьте выбранный ответ в 

опросном листе под номером выполненного задания.  

А1. Денкаллу, авадылдуханнгусалдусуществительноелулгучэнивкил?  А) 

авады? Авадыл?  

Б) экунмаэдяран?   

в) существительноел, бэелвэичэвкэндерил, ханнгусалдунги? нгил? нгие? 

Улгучэнивкил.  существительноел, бэйнгэлвэ, предметылваичэвкэндерил, 

ханнгусалдуэкун?  

Экур? улгучэнивкил.  

А2. Ами, аки, асаткан, алагумни, гирки – эр…… а) 

бэйнгэл  

б) бэел 3) 

бирал  

А3. Нянгня – нянгня, дял – дял, икэн – икэн – эр… а) 

синонимил б) антонимил в) омонимил  

А4. Эр турэрдулаантонимилагукэллу: алапчу, хэкупчу, ургэпчу, эмэрэн, ирэн а) 

идарипчу, ингинипчу, эимкупчу, сурурэн, юрэн  

б) орон, бэюн, дял, дю, мо, му  
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в) демукин, дяданг, кусин, урувсипчут, демукин  

А5. Турэр, умунмэпредметылваичэвкэндерил, гунмувдерил-кэхунгтут, тар –  

а) омонимил,  

б) синонимил,   

 в) антонимил  

А6. Конгномотдукувчаликлатурэриклэгэлэвдерилвэтурэрвэдукукаллу:  

Учэлээвэнкилдукувунаачинбычэтын.  

Бэеткэнгунинаябичэн.  

А) бэюн, боло  

Б) нонон, турэн  

В) амин, энин  

А7. Бакакаллуэрилтурэрдулэсинонимилва:  

Буга, сингилгэн, кусидерэн  

А) дуннэ, иманна, нгорчадяран  

Б) иманна, бэюн, бэе  

В) аси, омолги, хутэ А8. 

Бегал гэрбилтын – тар…  

А) умун, дюр, илан, дыгин, туннга  

Б) гиравун, мирэ, эктэнгкирэ, туран, сонкан  

В) ая, хэгды, хулукун, нэимкун, 

бургу А9. Хэгды – хулукун, албин – 

силимкун, хэку – ингин- эр   

а) антонимил-гу,   

б) синонимил-гу,   

в) омонимил-гу?  

А10. Играскэллутурэннгингтэвэн:  

дукувун, дукунгки, дукумни, дукулан  

  

ЧАСТЬ 2  

При выполнении этих заданий запишите Ваш ответ в бланке ответов рядом с 

номером задания (В1-В5)  

  

В1.Число падежей в склонении эвенкийского слова  

Ответ:_______________________   

В2. В эвенкийском языке присущ каждому падежу свой   

Ответ: ______________  

В3. Суффиксы падежа, числа и притяжания называются ____________  
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В4. Какое слово лишнее: бэе, атыркан, нэкун, бэюн, омолги 

Ответ:_______________________ В5. Таблицадудукукаллу:  

  Лучадыт:  

Хунатаятмар-да, аятмародянган    

Си кэтэвэулукилвэвачас    

  

ЧАСТЬ 3  

Переведите текст. Сделать фонетический разбор выделенного слова.  

Тыматнэамака Иван дюрделэкилудялватыничэрэн. Тыргакакинэмэрэн, 

делэкилудялватынбакаран. Удяран, удяран, биракандулаэмэрэн. 

Биракандуделэкилугдукитватыничэрэн. Тадучарканмитулэрэн, 

дюлавингэнурэн.   

  

  

Эвенский язык и литература  

Автор- составитель Винокурова А.А., ст. преподаватель   

кафедры северной филологии, к.ф.н.  

  

Вариант 1.  

Эвэдытөрэндунянлитературадузаданиял.  

ЭВЭДЫ ТөРЭН  

Прочитайте  внимательно  задания  текста.  Номера выбранных  ответов  в  

опросном  листе  под  номером выполненного задания.  А. 1. Выберите 

написание «э»:  1) эн_н 2) болан_ 3) гэл_тт_й.   

 А.2. Укажите (литературное) написание:   

1) хухи 2) улло 3) өлики.  

 А.З. Выберите правильное употребление суффикса -кэе:   

1) энкэн 2) бяг 3) хякита.  

А.4. Укажите неправильную форму множественного числа:  1) 

исагал 2) өликил 3) иңэнисэл.  

А. 5. Какое слово образуется во множественном числе с суффиксом – л с 

помощью соединительного гласного и?  

1) чэңэчил 2) асил 3) хунил.  

 А.6. Выберите слово, которое образуется с помощью суффикса -рук:  

1) хэл 2) окат 3)нелтэн.  

 А.7. Определите указательное местоимение:  1) 

эртэки 2) мингичин 3) хи.  

А.8. Укажите падеж слова ораклав:  
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 1) дательный 2) напрвительно-местный 3) продольный.   

А.9. Укажите прилагательное со значением со значением внешних признаков 

предмета:   

1) билгар 2)насэку 3) гудей.  

А.1О. Укажите собирательные числительные 

1) дермер 2) деридюр 3) дерняма.  А. 11. 

Укажите деепричастие:   

1) хуклэникэн 2) хуклэдэй 3)хуклэли.  

А. 12. Выберите глагол вида многократного действия  

1) тусандай 2) тусанкаттан 3) тусанчили.   А. 13. 

Укажите наречия места:   

1) дюлэски 2) дюллэ 3).дю 2. Эрэвукчэнэкутаңникан, 

хэрдэлэбиси (В1.-В4.) заданиялбуоли  

  

Орамок-таойлинэдикееттэ. Турки 

оралбанхинманнянургэгургэ. Оран мэргэмэн хари 

бэйтуркиманоралканбиврэн. Өмнэкэн би 

дөмңэдукболарапнэкуриируснадайнекрив. Эрэктугэнидубисий. 

Өмэноранабал, теми авастукиөмэмopaмясундаймулгарам. «Би 

оралбуМитэдяваттан. Ноңан тек далбулаэриңчин.  

МиндуоралчимңаМисэнкэөмэматкичамбөрин. Мэндитараваткичамэчуиттэ. 

Хи тараворамМитэдукгаридихэлтэлинянярутли як урэчиноранбисивэн»,– 

гөнинавас.  

А.Кривошапкин 

В 1. Найдите местоимения в данном тексте и объясните их грамматическую 

структуру.  

В 2. Сделать морфологический разбор выделенных слов.  

В 3. Найдите в тексте слова, относящиеся к именам прилагательным. В 4. 

Укажите отрицательную форму глагола ирусандай, дяваттай, гөндэй  

  

Долганский язык и литература  

Задание А  

А1. При помощи какого аффикса образуется возвратный залог:  

1. с помощью аффикса – н (-ын)  

2. с помощью аффикса – с, -ыс (-ис, -ус)  

3. с помощью аффикса – н, -лын (-ылын), -ыллы  

4. с помощью аффикса – ар (-эр,-ор), -ыар (-иэр,-уор)  

А2. Какой год считается годом создания долганской письменности:  
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1. 1994  

2. 1979  

3. 1980  

4. 1989  

А3. Кто автор книги «Язык норильских долган»:  

1. П.Е.Ефремов  

2. Н.М.Артемьев  

3. Е.И.Убрятова  

4. Н.П.Дыренкова А4. Какие буквы не употребляются в начале слова:  

1. с,й,н,р  

2. п,с,о,м  

3. л,р,к,у  

4. т,б,в,х  

А5. Сколько падежей в долганском языке:  

1. 7  

2. 5  

3. 6  

4. 8  

А6. Выберите вариант с притяжательными местоимениями:  

1. бу,ити, hубу, чубу, hити, hол  

2. мин, эн, гини, биhиги, эhиги, гинилэр  

3. миниэнэ, эниэнэ, гиниэнэ, биhиэнэ, эhиэнэ, гиниэттэрэ  

4. буннук, манные, муннук, итинник, оннук, hубуннук, hитинник, hоннук А7. 

Выберите вариант с прошедшим результативным наклонением:  

1. барбаппын, барбыккын, барбыт, барбатакпын, барбатаккын, барбатак  

2. барбытым, барбытын, барбыта, барбатагым, барбатагын, барбатага 3. 

барабын, барагын, барар, барбаппын, барбаккыт, барбат  

4. барбыт этим, барбытэтин, барбытэтэ, барбатак этим, барбатакэтин, 

барбатакэтэ  

А8. Вкаком году был издан первый экспериментальный букварь:  

1. 1980  

2. 1982  

3. 1981  

4. 1985 А9. Сколько букв в долганском языке:  

1. 37  

2. 33  

3. 35  

4. 38  
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А10. Выберите вариант с метонимией:  

1. тыытумсута  

2. чааскы  

3. улуй  

4. атак  

Задание В  

Ответьте на вопросы  

В1. История изучения долганского языка. Создание письменности на 

долганском языке.  

В2. Общие сведения о фонетике. Образование звуков речи.  

В3. Звуковой состав долганского литературного языка. Гласные звуки. В4. 

Характеристика гласных звуков (гармония гласных звуков, редукция 

гласных звуков)  

В5. Согласные звуки.  

В6. Характеристика согласных звуков.  

В7. Основные особенности фонетической структуры слова в долганском 

языке.  

В8. Слияние согласных звуков. Смягчение согласных звуков.  

В9. Чередование звуков.  

В10. Понятие о слоге  

Задание С  

Напишите эссе по произведениям Огдо Аксеновой (50-70 слов)  

  

  

 


